3.2. Ti, siKi BUMararoTh TOCTIMHOI AOMOMOTH (CTiiika BTpaTa mpare3qaTHOCTI
TOIIIO).

4. Ilpobnemu, sKi no8 ’s13aHi 3 GIIHOIO.

4.1. IIpo6nemu, 110 OB’ A3aH1 3 €BaKYallI€l0 WICHIB POJAUH y O€3MeUHe MiCle B
yMOBax BifHHU, TypOOTOIO PO OJIM3bKHX;

4.2. Tlpobnemu, siKi TIOB’s3aHI 3 CTAHOM JIIOJIMHM Ha TEPEIOBiM y 0OHMOBUX
YMOBAaXx;

4.3. IlpoGneMu, 1m0 TMOB’S3aHl 3 aJanTaIll€l0 J0 MUBUIBHOTO KUTTS IICISA
MOpaHEHHS Yd 3BUILHEHHS 13 JIaB,;

4.4. ITpoOnemu, siKi TIOB’s13aH1 3 aIaNTAIIE€I0 MOJIOJIO1 JIFOAUHU JI0 BIICHKOBOTO
KOJICKTUBY TI1J] 4ac MOO1Ti3aIlii.

Tunosoriss npobiem Moxe OYTH MPOJOBKEHOK 3a mnorpedamu. Taka
TUTIOJIOTIS  MPOOJIEM  KOPUCTYBadiB  BiMCHKOBO-COIIAIIBHOI  POOOTH  JO3BOJISIE
BU3HAYUTU OOCST, MICIle, TEPMIH, BHJI JIOMOMOTH y CTaHJapTax COIlaJbHUX MOCIYT
yepe3 BINCBKOBO-COIiaIbHy po0oTy. Ilpu 1mpoMy i KOXHOTO CTaHIApTy 1
npobiemu Mae OyTu OOIPYHTYBaHHS, Ha TMIACTaBl SKOTO 3AIMCHIOETHCA HaJIaHHS

COLIAIbHUX MOCIYT.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI TA JIITEPATYPU

1. CouianbHi acnekTH BilcbKOBO-TpodeciiiHOi IisUIBHOCTI ceKkTopa Oe3neku 1 0OOpOHH:
BUKJIMKU ChoroJieHHs. CoyianbHi acnekmu ilicbK080-NpoghecCitinoi disnbHocmi cekmopa besnexu i
000pOHU: BUKIUKU Cb0200eHHs:. . 30. Te3 nomoBineit | Mixkunap. Hayk.-mipakT. koH(., 20.05.2021 p. /
3a pen Tpyb6asinoi 1. M., Mipmyka O. €., Yynpinosoi H. 0. X.: HA HI'Y, 2021. 336 c.

2. Tpy6aBina I. M. TeopeTHKO-METOAWYHI OCHOBH COI[iaJIbHO-TIEAAroriunoi pobotu 3
ciM’ero : uc n1-pa nen. Hayk :13.00.05 / JIyrancek:JIHY imeni Tapaca IlleBuenka, 2009. 597 c.

3. Tpy6agina 1. M., Mipmyk O. €. BiiicbkoBo-comiansHa po6ora B HI'Y: HaBu. moci0.
XapkiB: HAHI'Y, 2021.166 c.

VIK 37.092. 22
®inkesnuy OJena JILBiBHA,
KaHIUIAT (HUTOJIOTIYHUX HAYK,
MPOBITHUI HAYKOBHH CIIBPOOITHUK
BIJI/TITy HABYAaHHSI MOB HaIllOHAJTLHUX
MEHIIUH 1 3apyO1XKHOT JIiTepaTypu
Inctutyty neparoriku HAITH Ykpainu,
M. Kuis
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€BPONEMCBKNM MPOEKT PO3BUTKY BATATOMOBHOCTI
EUROCOMPREHENSION: KOHHEINTYAJIbHI ITOJIOKEHHSA
Opnum 13 HampsiMiB TpaHcdopmallii CUCTEMH MOBHOI OCBITM B KpaiHax

3axigHoi €BponM € BUKOPUCTAHHS HOBUX IHTCHCUBHHX TEXHOJOTIH HaBYaHHS MOB,
30KpemMa, perentuBHoOi TexHoJorii (mpoekt EuroComprehension (EBpornopo3yMiHHs)
a6o EuroCom).

[luTaHHS BUKOPUCTAHHS PEIENTHBHOI TEXHOJIOTII y TMpoIleci HaBYAHHS
JEKUTPKOX MOB 3HAxXOJUThCS Yy IIEHTPl yBaru Oaratbox 3apyOiKHUX YYCHHUX:
I1. ban6oni, H. bapummnikos, E. bonsino, . I'xera, M. Xame, . 178 Maiicuep,
. Cnit, b. Xydaiizen Tta 1H. Cepen HuX — aBtopu miapydHukiB EuroCom:
EuroComRom — pomanceki moBu (X. I'. Knsiin, T. 1. IlIterman) [1], EuroComGerm
— repmancbki MoBH (b. Xydaitzen, H. Mapkc) [2], EuroComSlav — ciioB’sHCbKi MOBH
(JI. 316atos, I'. 316atoB) [3].

B Vkpaini mpoOiremMaM BUKOPUCTaHHS PELENTHUBHOI TEXHOJIOT y MpoIEc]
(opMyBaHHs COLIAJBHOI Ta IHJMBIAYyalbHOI 0AaraTOMOBHOCTI MPHUCBAYEHI HAYKOBI
nocmmkerHs K. banabyxu, B. I'amantok, O. [lepmykoBoi, F0. Kaxan, 1. JlokmmHoi,
JI. Mopo3 Ta iH.

VYTiM y mnenmaroriyHii HayKoBIM JiTepaTypi B YKpaiHi TIPYHTOBHO HeE
IpeICTaBlieHu aHaii3 OCHOBHMX NpuHIMMNIB EuroCom, rnmmboko HE OCMHCIEHI
IIUISIXH 3aITPOBA/KCHHS PEIENITUBHOT TEXHOJIOTIT Y TIPAKTUKY YKPAiHCHKUX BUUTEITIB-
MOBHHUKIB, HEMa€ YITKOTO PO3YMIHHs, Ha SKHUX eTamax HaBYaHHS NOTPIOHO i
3aCTOCOBYBATH, SIKE MICLE 1 POJIb L€l TEXHOJIOTIl y MPOUECi HABYAHHS ACKIIIBKOX
1HO3EMHHX MOB Y 3aKJjajax 3arajbHOi CEpeIHbOT OCBITH.

PenentuBHa TexHosorist B Mexax npoekry EuroCom Oyna 3amporioHoBaHa y
90-x pokax XX CTOMTTA TPYNOI HIMEUBKUX YYEHUX IiJI KEPIBHULITBOM
X. T'. Knsiina (YHiBepcUTeT AUCTAHIIIIHOI OCBITH B XareHi).

[Ipoekt EuroCom — e cucremMa NpakTUYHUX 3aXOiB, SIKI CHOpSIMOBaHI Ha
HaJaHHS €BPOIEUIISIM MOXJIMBOCTI 30epertu 0araToMoBHICTH a00 HaOyTH 11 3a
paxyHOK (OpMyBaHHS PEUENTUBHUX KOMIIETCHTHOCTEH Yy CIOPIIHEHHX MOBaX,

MOYMHAIOYH 3 PO3BUTKY HAaBHUUYOK yuTaHHS HUMHU. CTpaTeriunoro Meroro EuroCom €
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nparMaTU4HE  CHOPHUSHHS  1HAMBIAyaJlbHIM  Ta  COLIANbHIA  €BPOIEHCHKIN
06araTOMOBHOCTI.

[Ipoekt EuroCom npae iHdopmaiiiro o0 CHOPITHEHUX MOB Ta IMPOIOHYE
HABYaJIbHI CTpaTerii, fKi CHOPsIMOBAaHI Ha AaKTUBI3AIIO yCiX HAasSBHUX MEXaHI3MIB
iXHBOTO CBIJIOMOTO 3aCBO€HHS Ha OCHOBI TpaHchepy MOBHUX 3HaHb 1 YMiHb,
BUKOPHMCTAHHS NONEPEAHBOI0 MOBHOI'O JOCBITY.

«[IpakTuyHi pe3ynbTaTd 13 CaMOro MOYATKy» — II€ OJHE 13 OCHOBHUX racell
npoekTy. EuroCom BHU3Hauae MpiopuTET PO3BUTKY PELIEITUBHUX BUIIB MOBJIECHHEBOI
TISIBHOCTI. SIK TOBOJASATH JOCHIKEHHS PEe3yibTaTiB BUKOPUCTAaHHS PELENTUBHOI
TEXHOJIOT1i, B)K€ 4epe3 AEKIIbKa 3aHSATh YUYHI 3/1aTHI YUTATH TEKCTU BUYUYyBaHUMH
crnopigHeHuMHu MoBamu. Hapasi texHonoriss EuroCom BUKOPUCTOBYETBCSI TaKOXK 1y
nporect (GOpMyBaHHS 3/IaTHOCTI YYHIB JO YCHOI Ta MHUCBMOBOI MNPOTYKTUBHOT
KOMYHIKaIlii.

Sx gomaTkoBUl ePEeKT y MexaxX IMpPOEKTY pO3IIIAJAEThCS (POPMYyBaHHS
€BPOIEUCHKOT CBIIOMOCTI MOPO3YMIHHS, CIPUUHATTS KYyJBTYPHOTO 1 MOBHOIO
PO3MAITTS SIK IIHHOCTI.

OcHOBHUMHU TOJIOKEHHSAMU KoHLemniii EuroCom 3 ornsiny Ha ioro MeTy € Taki:
»  JKomna mMoBa He € aOCOJIFOTHO HEBiIOMOIO 130JIbOBaHOIO TepHUTOpicro. KokHa
HOBa MOBA, SIKIIO BOHA HAJIEKUTH JO CHOPITHEHOT MOBHOI TPYNH, Ma€ CHUIbHI
O3HAKH.
> Koxxna moBa € 1iHHOIO. MOBHE 1 KyJbTYpHE PO3MAITTS € CYCHUIBHUM
0araTCcTBOM.
> HaBuanHga Mae BigOyBaTHCs Ha BIAKPUTTI 3HAHOMOrO0 B HE3HAHOMOMY Ha
OCHOBI1 aKTHBI3aIlil JIFOJICHKOI 3aTHOCTI IEPEHOCUTH TOTEPETHI 3HAHHS 1 JOCBIJ Y
HOBHMI KOHTEKCT.

»  Bce, mo chopuse po3yMiHHIO 3arajlbHOTO CMHCIY TEKCTY 1 €(QEKTHBHOMY
CHUIKYBAaHHIO HaBITh HA HAMHWKYOMY PIBHI OIL[IHIOETHCS SIK MO3UTUBHUN HaBYAJIbHUN

JIOCBI/I.
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»  Ha BigmiHy Big TpagMLIMHOTO HaBYaHHA IIHYIOTHCS BCl 3yCHIUIL, SIKi
JOKJIaMaloTh Y4YHi, [0 HAJA3BUYAMHO BaXXJIMBO 3 TOYKH 30pY MOTHBAIIITHOTO
3BOPOTHOTO 3B’SA3KY.

EuroCom He cTaBUTH 32 METy JOCSITTH MOBHOI JIOCKOHAJIOCTI HA PiBHI HOCIIB
MOBM (Tak 3BaHa near native competence) 1 BUXOJUTH 13 BH3HAHHS I[IHHOCTI Ta
3HAYYIIOCTI YACTKOBOT KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y JEKUIBKOX MOBax.

Po3pobneHi y Mekax NpOEKTYy MAPYYHHKHA HE 3aMIHIOIOTH TpPaIUIIIiHI
MIIPYYHUKH BIAMOBIIHUX MOB, a PO3MVBAAIOTBCS TEpeAyciM SK MpONeAeBTHYHI
KypCH, 3 METOI0 TMOJICTIIUTH ILIAX 10 BUBYEHHS IHIIUX CIIOPITHEHHX MOB, [0
YCBITOMJICHHS B3a€EMO3B’ SI3Ky MOB Ta KYJIBTYP.

OTxe, OCHOBHI XapaKTePUCTUKHU pelenTUBHOI TexHoJorii EuroCom 1e:
> ONTUMI3alllg 3yCUIb Y HABYAHHI JEKUJIBKOX MOB (HE 301JIbIIICHHS, & 3MEHIIICHHSI
ix);
> pealiCTUYHICTh Ta JOCSKHICTh HABUAJBHUX CTpATETii: BIIMOBA BiJl HAIAMIPHUX
BUMOT IIIOJI0 pPIBHS [JOCSATHEHb B ONAHyBaHHI JEKUIbKOMa MOBaMHu (BHU3HAHHS
IIIHHOCTI YaCTKOBOi KOMYHIKATHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3 METOI JOCATHEHHS ITiIei
CHIJIKYBaHH#);
> 30CEpe/DKEHHs] Ha T[OYaTKOBOMY e€Tall He Ha MPOAYKTUBHHX BHIAX
MOBJICHHEBOI [IISJIBHOCTI B YCHIM 1 THUCHhMOBIA (opmi, a Ha PO3BUTKOBI
KOMIIETEHTHOCT] y YUTAHHI;
> OCMUCJICHHS YUTaHHS Ta ayAilOBaHHS SK OCHOBH ISl MOJAJIBIIOTO PO3BUTKY
YMiHb TUCbMa, MOHOJIOTTYHOT'O Ta A1aJIOT1YHOTO MOBJICHHS;
> BU3HAHHS TEKCTY K OCHOBHOT JIMJIAKTHYHOI OJIMHUII Y HaBYaHHI APYTOi MOBH;
>  TpIOPUTET PO3BUTKY ICHYKTHBHUX YMiHb y HaBYaHHI JIpyroi MoBU abo
JIEKIIBKOX MOB;
> PO3TIISAl TOMIJIOK SIK pe3yJIbTaTy MEBHOTO JOCBINY;
> BIJIMOBa BiJl HETATUBHOTO OIIHIOBAHHSI, aJ[)K€ HaBITh HEBNAJ CIIPOOU MOXKYTh

M1JBUIIYBAaTH MOTHBAIIIIO YUHIB JI0 MOIAJIBIIOIO HABYaHHS.
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Atopu EuroCom BUAUISIOTH CIM MOBHHX DIBHIB, SIKi JalOTh MOXIIUBICTH B
MeXax TPyHHU CIOPITHCHHX MOB (POMAHCHKHX, T€PMAHCHKUX a00 CIIOB’STHCHKHUX)
BUIUINTH CIUIBHI 11 HUX €JIEMEHTH.

Li cim piBHIB oTpuManu MeTtadopuuHy Ha3By «ceMu cuty». [loxaim pobotu i3
HOBUM TEKCTOM Ha CIM CHUT CHOpSIMOBaHUM Ha Te€, HI00 MOJETIUTH poOOTy 3
ocMUCJIeHHS 1HGOpMaIlii IIbOTO TEKCTY.

[lepire «cuto» — 1€ M>KHAPO/IHI CIIOBA, IHTEpHALIIOHANI3MH. Jlpyre — criibHa
JIEKCHKA, SIKa MPUCYTHS y BCIX MOBax rpynu. Lle «cuto» mokasye, sik 3HaHHS JIUIIE
OJIHI€E] MOBU MO’K€ BIIKPUTH JBepl Ay 1HIUX. « Tpere» — poHEeTHYHI1 BIANOBIIHOCTI
(CXOXKICTh 3ByYaHHS CJIB y PI3HUX MOBaX Ta YCBIJOMJIEHHS] MOXJIMBUX (DOHETUUHHX
BIJIXWJICHDb). «UeTBepTe CUTO» 30CEPE/Kye Ha MPABOIKCI Ta BUMOBI, BCTAHOBJICHHI
CHIBBIAHOILIEHHSI Mk 3BYKOM Ta IpaiuHUM 3HAKOM, SIKMI Horo mo3Hauvae. «II’sre
CUTO» CTOCYETHCS 3arajbHUX JIs CIOPIJIHEHUX MOB CHUHTAaKCUYHUX CTPYKTYp 1
BUKOPUCTOBYE TOM (PakT, 10 y CIIOPIAHEHUX MOBaX ICHYIOTh CTPYKTYPHO 1J€HTHYHI
cuHTakcuyH1 cTpykTypu. «IlllocTe cuto» posrisgae MOp(HOCUHTAKCHUHI €JIEMEHTH
(rpaMaTuyH1 SIBUIA CJIOBO3MIHHU, CIIOBOTBOPY) 1 HAJa€ OCHOBHI (OpMYyNIH IS
BU3HAYEHHS NUIAXIB PO3BUTKY PI3HUX IpaMaTUYHHMX €JIEMEHTIB y MoBax («Sk mu
PO3I3HAEMO TIEpITy 0CO0Yy MHOKMHU POMAHCHKHUX JTIECITIB?).

Hapemri, «chome cuto» 31 chnuckamu mpedikciB 1 Cy(dikCiB 103BOJSE
pPO3pOOUTH 3HAYEHHS CKJIAJHHUX CJIB IUISAXOM BIJIOKPEMJICHHS €JEMEHTIB BIJl
KOPEHEBUX CIIIB.

BaxnBoto ocobnuBicTio penenTtuBHOi TexHosorii EuroCom € HamaraHHs
MpaloBaTi 13 HE3HAMOMHUM TEKCTOM SIKOMOTa JOBIIe 0€3 CIOBHUKIB YM IpaMaTuk,
110 CTIPUSIE MIBUAKOMY MPOIIECY OBOJIOIHHS PEIIENTUBHUMHU BHJIaMU MOBJICHHS.

OTxe, pelenTUBHA TEXHOJIOTIA HaJa€ MOXKIMUBICTh 3/100yBayaM OCBITH
MOOUTI3yBaTH yCl HasBHI MEXaHI3MU CBIJOMOTO 3aCBO€HHS CIOPIJHEHHX MOB,
TpaHchepy MOBHUX 3HAHb 1 YMiHb, OTPUMAHUX Yy TIPOIIECI BUBUEHHS MOTIEPEIHIX MOB.
[i cucremue BUKOPUCTAHHS IIJIBUIYE MOTHUBAIlIIO 3/100yBadiB OCBITH, 3MEHIIIYE
TPUBOXKHICTh 1 CTpax IMeped BUBYCHHAM HOBOI MOBHU; (GOpMYy€ 3HaTHICTH 0

TpaHcdepy HE TUIbKM MOBHMX, alle M KyJbTYpHHMX SIBUII, HAaBUaJbHUX CTpaTETii;
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MiJBUILYE IHTEHCUBHICTh PO3BUTKY aHATITUYHUX YMIiHb, ONTHUMI3y€ TMPOIIEC

¢dbopMyBaHHS YNTAIKUX YMIiHb.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI TA JIITEPATYPU
1. Klein H. G. EuroComRom — Die sieben Siebe : Romanische Sprachen sofort lesen
konnen /H. G. Klein, T. D. Stegmann. Aachen : Shaker, 2000. 287 S
2. Hufeisen B. EuroComGerm — Die sieben Siebe : Germanische Sprachen lesen lernen /
B. Hufeisen, N. Marx. Aachen : Shaker, 2007. 370 S.
3. Zybatov, Lev EuroComSlav — a road to Slavic languages Wiener Slawistischer Almanach
52, 2003, pp. 281-295.

YK 373.5.015:51

Xoma Cgito3apa OJieriBHa,

3aBlyBay LIEHTPY BUXOBHOI POOOTH,
3aXMCTy NPaB IUTUHU Ta TPOMAISTHCHKOI
ocBITH TepHOMIIBCHKOT0 00IACHOTO
KOMYHAQJIBbHOT'O 1HCTUTYTY MICISIAUILIOMHOT
NeJJaroriyHoi OCBITH, M. TepHOMLIb

®OPMYBAHHS IITHHOCTEM YYACHHUKIB OCBITHHOTI'O ITPOLIECY B
YMOBAX BIMHM
Anomauia. Y cmammi OKpecieHO NUMAHHA, NO8 A3AHI 13 CKIAOHICMIO

CYYACHUX BUXOBHUX NpOoONeM, (DOPMYBAHHAM YIHHOCMEU 8 YMOBAX 3A2apOHUYLKOL
BIUHU MOCKOSBIETO.

Knwuoei cnoea: suxosanus, gopmysanns yinHocmel, 6UxoeHe cepeodosuiye,
nampiomusm, YiHHiCHa ybe3neueHicmb, 0YX08HO OOCKOHANA 0CObUCMICTb.

Mu xuBeMO B OJMH 13 HallBaXyux TMEpIOJIB JIIOJICTBA HOBOI €pH.
3arapOnuibka BiiHa Pocii 3MiHWIA 3BUYHUN PUTM HAIIOTO >KUTTS. [[iTH, BuMTeni,
0aTbkH 3MylIeH1 OyJIM MEepelTy Ha 30BCIM IHIIUN (opMaT HaBYaHHS 1 CIIUIKYBaHHSI.
Mu wmaemMo BHYTpIllIHI 1 30BHIIIHI BUKIWKH, SKI TOBMHHI BpaxoOBYBaTU NIpH
oprasizailii OCBITHBOTO MPOIIECY.

KitouoBUM BHYTpIIIHIM BUKJIMKOM JIyXOBHOi O€3MEeKM Halli BHCTYIAE
HalllOHAJIbHA CaMOlJeHTU(IKAIlsA, SIKa BTUTIOETHCS Y MOYYTTAX-IIHHOCTAX — «SI-

VYkpaineup» — «Mu-Ykpainmi». | choroani e HabyBae ocobmmBoro cmucity. Boporu
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